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14 Então lhe disse Zeres sua mulher,

e todos seus amigos, faça se huma for

ca de cincoenta covados em alto, e á

manhã dize ao Rei, que enforquem

nella a Mordechai, e então entra com

u Rei alegre ao convite : e este conse

lho bem pareceo a Haman, e mandou

fazer a forca.

CAPITULO VI.

NAQUELLA mesma noite se tirou

o sono ao Rei : então mandou tra

zer o livro das memorias das Chroni-

cas; e lerão-se em presença do Rei.

2 E achou-se escrito, que Mordechai

dera noticia de Bigthana, e de Theres,

dous Eunuchos do Rei dos da guarda

da porta : de que procurarão pelas mã

os no Rei Ahasuero.

3 Então disse o Rei, que honra e

magnificencia se fez poristo a Mor

dechai ?eos mancebos do Rei, seus

servos, disserão, cousa nenhuma se

lhe fez.

4 Então disse o Rei, quem está no

pateo ? (e Haman viera ao pateo de fo

ra da casa do Rei, para dizer ao Rei,

que enforcassem a Mordechai na for

ca, que lhe preparára.)

5 E os mancebos do Rei lhe disse

rão, eis que Haman está no pateo, e

disse o Rei, que entrasse.

6 E entrando Haman, o Rei lhe dis

se, que se fará ao varão, de cuja hon

ra el Rei se agrada ? então Haman dis

se em seu coração, de quem se agra

dará o Rei para lhe fazer honra mais

que a mim 1

7 Pelo que disse Haman ao Rei : ao

varão de cuja honra el Rei se agrada.

8 Traga o vestido Real, de que el Rei

se costuma vestir : como tambem o ca-

vallo em que el Rei costuma cavalgar ;

e ponha-se-lhe a coroa Real em sua ca

beça.

9 E entregue-se o vestido e o cavallo,

em mãodehumdos Principes d'el Rei,

dos maiores Senhores, e vistão delle a

aquelle varão de cuja honra el Rei se

agrada: e levem o a cavallo pelás ru

as da cidade, e apregoe-se diante del

le, assim se fará ao varão de cuja hon

ra el Rei se agrada !

10 Então disse o Rei a Haman, Apre-

sura-te toma o vestido e o cavallo, co

mo disseste, e faze assim para com o

Judeo Mordechai, que está assentado

á porta d'el Rei : e palavra nenhuma

deixes cahir de tudo quanto disseste.

1 1 E Haman tomou o vestido e o ca

vallo, e vestio a Mordeceai : e levou ao

cavallo pelas ruas da cidade, e apre

goou diante delle, assim se fará ao va

rão, de cuja honra el Rei se agrada !

12 Depois disto Mordechai se tornou

á porta do Rei : porem Haman se re

tirou correndo a sua casa, anojado, e

cuberta a cabeça.

13 E contou Haman a Zeres sua

mulher, e a todos seus amigos, tudo

quanto lhe sucedéra : então seus Sa

bios, e Zeres sua mulher, lhe disserão,

se Mordechai, diante de quem já co

meçaste a cahir, he da semente dos

Judeos, não prevalecerás contra elle:

antes certamente cahirás perante eile.

14 Estando elles ainda iallando com

elle, chegárão os Eunuchos do Rei : e

apresurárão-se a levar a Haman ao

convite, que Esther preparára.

CAPITULO VII.

VINDO pois o Rei com Haman, a

beber se com a Rainha Esther :

2 Disse tambem o Rei a Esther o

segundo dia em o convite do vinho,

qual he tua petição, Rainha Esther 1

e dar-se-te-há : e qual he teu petito

rio? até a metade do reino, se fará.

3 Então respondeo a Rainha Esther,

e disse, se ó Rei, achei graça em teus

olhos, e se bem parecer ao Rei : dé -

se-me minha vida por minha petição,

e meu povo por meu petitorio.

4 Porque estamos vendidos, eu e meu

povo, para nos destruirem, matarem,

e lançarem a perder : se ainda por ser

vos e por servas nos vendessem, callar

mo -hia: ainda que o oppressor, não

recompensaria a perda d'el-Rei.

5 Então fallou o Rei Ahasuero, e dis

se á Rainha Esther : Quem he esse ?

e aonde esta esse, que encheo seu co

ração, para assim fazer 1

6 E disse Esther, o varão, o oppres

sor e o inimigo, he este mao Haman :

então Haman se perturbou perante o

Rei e a Rainha.
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7 E o Rei em seu fti ror se levantou

do convite do vinho, e se foi ao jardim

do palacio ; e Haman se ficou em pé,

para rogar a Rainha Esther por sua vi

da ; porque vio, que ja o Rei por in

teiro tinha concluido o mal para com

elle.

8 Tornando pois o Rei do jardim do

palacio á casa do convite do vinho,

Haman se deixara eahir sobre o leito,

em que estava Esther, então disse o

Rei, por ventura quereria elle tam

bem forçar a Rainha perante mim

nesta casa 1 Sahindo esta palavra da

boca do Rei, cubrirão a Haman o rosto.

9 Então disse Charbona, hum dos

Eunuchos, que estava perante a face

do Rei ; eis aqui tambem a forca, que

Haman fizéra para Mordechai, que

fallára para bem d'el Rei, está junto á

casa de Hamande cincoenta covados

em altura então disse o Rei, enforcai

o nella.

10 Assim enforcarão a Haman na

forca, que elle e fizéra preparar para

Mordechai : então o furor do Rei se ap

lacou.

CAPITULO VIII.

'VTAQUELLE mesmo dia deu o Rei

jL\ Ahasuero á Rainha Esther a casa

de Haman, inimigo dos Judeos: e

Mordechai veio perante o Rei : por

que Esther declarára, quam aparenta

do lhe era.

2 E tirou o Rei seu anel, que tomára

a Haman, e deu-o a Mordechai : e Es

ther ordenou a Mordechai sobre a ca

sa de Haman.

3 Fallou mais Esther perante o Rei,

e Iançou-se a seus pés: e chorou, e

supplicou-lhe, que revogasse a mal

dade de Haman Agagita, e seu in

tento, que intentara contra os Judeos.

4 E apontou o Rei para Esther com

o ceptro de ouro : então Esther se le

vantou, e se poz em pé perante o

Rei.

5 E disse, se bem parecer a el Rei,

e se eu achei graça pemnte elle, e se

este negocio he recto diante d'el Rei,

e se eu lhe agrado em seus olhos: es-

cieva-se, que se revoquem as cartas e

intento de Haman filho de Hammeda-

tha, o Agagita, as quaes elle escreveo,

para lançarem a perdpr os Judeos. que

ha em todas as provincias d'el-Rei.

6 Porque, como poderei ver o mal,

que sobrevirá a meu povo? e como

poderei ver a perdição de minha ge

ração?

7 Então disse o Rei Ahasuero á Rai

nha Esther, e ao Judeo Mordechai :

eis que dei a Esther a casa de Haman,

e a elle enforcarão em huma forca, por

quanto ouizéra pôras mãos nos Judeos.

8 Assim que escrevei pelos Judeos

como parecer bem em vossos olhos,

em nome d'el Rei, e sellai o com o

anel d'el Rei : porque a escritura que

se escreve em nome d'el Rei, e se sel-

la com o anel d'el Rei não he para re

vogar.

9 Então forão chamados os escrivaes

do Rei naquelle mesmo tempo, e no

mes terceiro (que he o mes de Sivan)

aos vinte e tres do mesmo : e escreveo-

se conforme a tudo quanto mandou

Mordechai aos Judeos, como tambem

aos Patrapas, e aos Governadores : e

aos Maioraes das provincias, que se

estendem da india até Ethiopia, cento

e vinte e sete provincias, a cada pro

vincia segundo sua escritura, e a cada

povoconformeasualingoa: como tam

bem aos Judeos sesundo sua escritura,

e conforme a sua lingoa.

10 E escreveo-se em nome do Rei

Ahasuero, e sellou-se com o anel do

Rei : e enviãrão-se as cartas por mão

de correios o cavallo, e que cavalga-

vão sobre ginetes, e sobre mulos, filhos

de egoas.

1 1 Que el Rei aos Judeos, que havia

em cada cidade, concedia se ajuntas

sem, e se puzessem em defensa de sua

vida, para destruirem, matarem e as

solarem todas as forças de povo e pro

vincia,que com ellesapertassem,assim

as crianças como as mulheres, e de se

us bens os despojassem.

12 Em hum mesmo dia, em todas as

provincias d'el Rei Ahasuero : aos trp-

ze do mez dozeno, que he o mez de

Adar.

13 Era a sustancia de carta, que hu

ma ordem se denunciaria em todas as

provincias, publicamente a todos os

povos: paraque os Judeos estivessem


